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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari, 
yechimlari hamda istiqbollari” mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya 
materiallari.–Buxoro: Tadqiqot.uz,  2021. 
 

Buxoro davlat universiteti O`zbekiston Respublikasi oliy va o`rta maxsus 
ta’lim vazirligi, O`zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi, 
O`zbekiston Respublikasi sog`liqni saqlash vazirligi, O`zbekiston Respublikasi 
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan 
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining 
muammolari, yechimlari hamda istiqbollari” mavzusida xalqaro ilmiy-amaliy 
konferensiya o‘tkazdi. 

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida 
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion 
g`oyalar tizimini shakllantirish istiqbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va 
terminologiyasini rivojlantirish ijtimoiy zaruriyat; tibbiyot ta’limida 
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy 
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular 
doirasida mulohaza yuritilgan. 
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тұжырым жасау да оңай емес. Қ.Жұбановтың сөзтанымдық көзқарасын 
талдау барысында оның еңбектерінде қазіргі қазақ тілінің лексикологиясы 
саласындағы категориялардың барлығы да  қарастырылмаса да, осы 
саланың басты нысаны семасиология, ономасиология, арнаулы сөздер, кәсіби 
сөздер, кірме сөздер, көнерген сөздер, т.б. мәселелері  жөнінде алғашқы  ой-
толғамдары берілгенін атап көрсетеміз. 
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Tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasi  
(AQSHdagi ayrim universitetlar misolida) 

 
Adilova Saodat Abdurahimovna* 
           10.5281/zenodo.5685022 

Resume. The article discusses the issues of integrating linguistics and 
medicine while teaching Uzbek in some US universities. The information about 
special language courses for medical professionals is also given in this article.  

Keywords: integration, linguistics, medicine, Uzbek language, terminology, 
euphemism, equivalent 

O‘zbek tilining xalqimiz ijtimoiy hayotidagi va dunyo miqyosidagi nufuzini 
oshirishga qaratilayotgan e’tibor, tilimizning qo‘llanilish ko‘lamini yanada 
kengaytirish yo‘lida amalga oshirilayotgan ishlar mutaxassislar oldiga yangidan-

 
* Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universiteti Umumiy tilshunoslik kafedrasi dotsenti, 
pedagogika fanlari nomzodi, AQSH Arizona davlat universiteti Kritik tillar istituti dotsenti. 
saodat.adilova@gmail.com 
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yangi vazifalarni qo‘ymoqda. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 
21-oktabrdagi PF-5850-sonli «O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va 
mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi hamda 2020-yil 20-
oktabrdagi PF-6084-sonli “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va 
til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmonlari va so‘nggi 
yillarda qabul qilingan bir qator hukumat qarorlari boshqa yo‘nalishlar sirasida 
tibbiyot sohasida ham davlat tili imkoniyatlaridan to‘liq va to‘g‘ri foydalanishga 
qaratilgan ilmiy tadqiqotlar olib borilishini taqozo etadi. Shu ma’noda mazkur 
ilmiy-amaliy konferensiyaning mavzusi o‘ta muhim va dolzarbdir. 

Umuman olganda, fanlararo integratsiya, sohalararo integratsiya doimiy 
ravishda mutaxassislar diqqat markazida bo‘lib kelgan. Biroq bugungi kunda 
global kommunikatsiyaning kengayishi, madaniyatlararo munosabatlarning 
jadallik bilan o‘rnatilib borishi, inson hayotining barcha jabhalariga 
texnologiyalarning shiddat bilan kirib borishi turli fanlar doirasida, jumladan, 
tilshunoslik va tibbiyot kesimida yangidan-yangi yo‘nalishlarning paydo bo‘lishiga 
olib kelyapti. Psixiatrik lingvistika, bio, eko, fizio, antropologik lingvistika, 
artikulatsion va perseptiv fonetika, klinik lingvistika kabi yo‘nalishlarning vujudga 
kelgani fikrimizning dalilidir [Палютина, 2013: 104]. Ayniqsa, “tibbiyot 
lingvistikasi” deb nomlangan yo‘nalish har ikki soha vakillarida ham katta qiziqish 
uyg‘otishi tabiiy. Aniq ta'riflarning hozircha mavjud emasligi tufayli tibbiyot 
lingvistikasi deganda tibbiyot olamida qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan lingvistik 
tadqiqotlar, fizik-fiziologik rivojlanishdagi nuqsonlarning nutqda aks etishi 
masalalari bilan shug‘ullanuvchi soha, tilning pragmatik vazifasining bajarilishini 
tadqiq qiluvchi yo‘nalish kabilar tushuniladi. Albatta, bu kabi tor doiragi masalalar 
yuzasidan chuqur tadqiqotlar olib boruvchi mutaxassislar mavjud muammo va 
yechimlarni aniq belgilab beradilar. Biz esa masalaga ikkinchi til o‘qitish 
metodikasi, nutq madaniyati, kompyuter lingvistikasi bo‘yicha mutaxassis sifatida 
fikr bildirmoqchimiz. Nazarimizda, tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasi quyidagi 
masalalarni qamrab oladi: 

- tibbiyotga oid terminologik tizimni tadqiq qilish; 
- tibbiyot atamalarini xalq shevalaridagi so‘zlar, sinonimlar, ibora va 

evfemizmlar bilan boyitish;  
- bir necha tilli bosma va elektron shakldagi terminologik lug‘atlarni yaratish, 

ularni takomillashtirish; 
- ingliz, rus va boshqa tillardagi tibbiyotga oid matnlarni tarjima qilish, tibbiy 

terminologiyani qiyosiy tadqiq qilish; 
- tibbiyot yo‘nalishidagi OTMlarda o‘zbek tilini sohaga yo‘naltirib o‘qitish; 
- tibbiyot sohasidagi kasbiy muloqotning o‘ziga xosligi, lisoniy (verbal) aloqa 

jarayoni, zamonaviy shifokorning kommunikativ va sotsiolingvistik 
kompetentligini tadqiq etish bo‘yicha ilmiy-amaliy loyihalar doirasida faoliyat 
yuritish;  

- xalqaro hamkorlik doirasida tashrif buyuradigan xorijiy mutaxassislar hamda 
xorijda malaka oshiradigan o‘zbekistonlik tibbiyot xodimlari uchun maxsus til 
kurslarini tashkil qilish va hokazo.   
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Ko‘rinib turganidek, tilshunoslik va tibbiyot sohalarining vakillari 
hamkorlikda bajarishlari mumkin bo‘lgan ishlarning ko‘lami keng va globallashuv 
sharoitida u yanada kengayib boradi. 

So‘nggi yillarda xorijiy davlat vakillarining O‘zbekistonga, o‘zbek tili va 
madaniyatiga bo‘lgan qiziqishi tobora ortib bormoqda. Uzoq yillar davomida 
maqola muallifi tomonidan TDPUda faoliyat yuritish bilan bir qatorda 
O‘zbekistonga turli maqsadlarda tashrif buyurgan xorijiy fuqarolarga o‘zbek tili 
o‘rgatib kelinadi. Shuningdek, so‘nggi o‘n yil davomida yoz oylarida AQSHning 
Arizona davlat universitetida o‘zbek tili va madaniyatidan darslar ham olib 
boriladi.  

Aslida, har bir mamlakatda chet tillarni o‘qitishning yillar davomida 
shakllangan va sinalgan o‘ziga xos metodlari mavjud bo‘ladi. Bunda 
mamlakatning geosiyosiy holati, boshqa davlatlar bilan munosabati, kun 
konyukturasi, o‘qitish sharoitlari, milliy mentalitet, o‘rganilayotgan tillarning 
davlat tiliga yaqinlik darajasi va amaliy ahamiyati kabi omillar hisobga olinadi. 
Xo‘sh, yoshi, kasbi, kelib chiqishi turlicha bo‘lgan amerikaliklarni o‘zga tillarni 
o‘rganishga nima majbur qiladi? Avvalo, mamlakatda har xil tilda so‘zlashuvchi 
immigrantlarning ko‘pligi. Ikkinchidan, bir nechta chet tilni bilish kishilarning 
liberalligidan dalolat beradi, ular nafaqat o‘zining tili va madaniyatini biladilar, 
balki o‘zga millat vakillariga ham hurmat bilan qaraydilar. Umuman olganda, har 
bir talabaning chet tilni, xususan, o‘zbek tilini o‘rganishdan o‘z maqsadi bor: 
shaxsiy qiziqish, ya'ni o‘zbek tilini yoqtirgani tufayli, xalqaro biznes bilan bog‘liq 
tashkilotga ishga kirish uchun Markaziy Osiyo tillaridan birini bilishi kerak 
bo‘lgani uchun, “Til ta'limiga oid kompyuter resurslari” deb nomlangan 
laboratoriyadagi faoliyatiga kerak bo‘lgani uchun, ilmiy-tadqiqot ishi aynan 
yurtimiz tarixi yoki madaniyatimiz bilan bog‘liq bo‘lgani sababli, yoki 
O‘zbekistondagi tarixiy obidalarni ko‘rishni orzu qilgani va o‘zbek xalqining tilini 
bilish boshqa turkiy xalqlarning tilini va madaniyatini o‘rganishga asos (baza) 
bo‘la olishi tufayli va hokazo. Bu kabi sabab va maqsadlar esa tilni intensiv 
ravishda o‘rganish uchun kuchli motivatsiya bo‘lib xizmat qila oladi.  

AQSHda olib boriladigan intensiv kurslarimizda asosan maqola muallifi 
tomonidan yaratilgan elektron majmualar, autentik va o‘quv-autentik 
materiallardan, Nigora Azimovaning [Azimova, 2010: 334-358] o‘zbek tili 
darsliklaridan hamda G.Ergasheva va MO‘TUL jamoasi tomonidan yaratilgan 
resurslardan foydalanib kelamiz. Shu bilan birga, yurtimizda so‘nggi yillarda nashr 
etilayotgan turli qo‘llanma, internet resurslaridan, radio, televideniye 
materiallaridan ham foydalaniladi. Har bir darsda til sathlariaro integratsiya 
ta'minlanadi, leksik, morfologik, sintaktik birliklar o‘rganiladi hamda mavzu 
doirasida o‘zbek madaniyatiga oid ma'lumotlar ham berib boriladi. Masalan, 
N.Azimovaning darsligida 15-bo‘lim “Nima bezovta qilyapti?” deb nomlanadi. 
Mazkur bo‘limning materialini o‘rganish jarayonida talabalar o‘zbek tilidagi 
anatomiya va tibbiyotga oid 38ta so‘z va birikmalar bilan tanishadilar. Ular 
qatorida tana a'zolari konseptiga kiradigan leksik birliklar, insonning umumiy 
jismoniy holatiga oid tibbiyot terminlari, muayyan tana a'zosining holatiga tegishli 
bo‘lgan leksemalar, tor doiradagi tibbiy ixtisoslikning, shifokorning nomi kabilar 
faollashtiriladi. Qizig‘i shundaki, darslarimizda biz nafaqat rasmiy tibbiyotning, 
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balki xalq tabobatining ham o‘ziga xosliklari haqida suhbatlashamiz. Talabalarimiz 
AQSHning turli universitetlari vakillari (ya'ni, talaba, magistrant, tadqiqotchi, 
doktorant, o‘qituvchilari) bo‘lgani sababli, ular orasida bevosita shifokorlik 
amaliyoti bilan shug‘ullanuvchilar ham uchraydi. Bunday va boshqa yuqori 
bosqich talabalarini ayniqsa, “tabib”, “siloqchi”, “giyoh”, “damlama”, “dorivor 
o‘simlik” singari xalq tilida uchraydigan so‘z va iboralar qiziqtiradi.  

Shu bilan birga, xorijiy talabalar o‘zbek tilining evfemizmlarga boy ekanini 
bilgan holda aynan evfemistik qo‘llanishlarni o‘rganishni xohlaydilar va bu borada 
ularda ko‘pgina savollar tug‘iladi. Ayniqsa, inglizcha evfemizmlarning o‘zbekcha 
muqobillari katta qiziqish uyg‘otadi. Ma'lumki, evfemizm ko‘proq lingvistik 
tushuncha emas, balki madaniy tushunchadir [https://languagereal.ru/post/96]. 
Shuning uchun uni aynan tarjima qilish mumkin emas. Bunday hollarda biz albatta 
manbalarga murojaat qilib, ikki tildagi muqobil variantlarni topishga harakat 
qilamiz. Darslar davomida tibbiyotga aloqador bo‘lgan tushunchalarning 
evfemistik qo‘llanishiga doir quyidagi misollarni keltiramiz: 

“Keksa” ma'nosidagi “yoshi bir joyga borib qoldi” yoki “endi olma bilan o‘rik 
bo‘larmidi” kabi birikmalarning muqobili sifatida “mature (yetuk)”, “senior 
(katta)”, “advanced in years (tajribali yoki yoshi katta)” kabi variantlar taklif 
qilinadi. Insonning  jismoniy  nuqsonlarini  anglatuvchi “ko‘r” (blind), nogiron 
(invalid), semiz (fat ), aqldan ozgan (mad) kabi birliklarning o‘rniga “ko‘zi ojiz” 
(unseeing - ko‘rmaydigan); handicapped (aqliy yoki jismoniy nuqsonga ega 
bo‘lgan, imkoniyati cheklangan odam), ortiqcha vaznli odam (overweight), ruhiy 
kasal (mentally sick) kabi evfemik ifodalardan foydalaniladi. Shuningdek, tana 
a'zolari, homiladorlik, o‘lim bilan bog‘liq bo‘lgan boshqa ko‘pgina evfemizmlar 
mashg‘ulot davomida bahslarga sabab bo‘ladi. Aytish joizki, AQSHning turli 
shtatlaridan kelgan talabalar tibbiyot yoki boshqa soha bilan bog‘liq bo‘lgan, lekin 
lug‘atlarda uchramaydigan o‘ziga xos, spetsifik evfemik ifodalarni bilishlari, ularni 
qo‘llashlari mumkin. Bu esa soha lingvistikasini qiyoslab o‘rganish bo‘yicha 
yangidan-yangi tadqiqotlarni olib borishga turtki bo‘ladigan holatdir.  

Tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasi borasida AQSH ta'lim tizidagi e'tiborga 
loyiq bo‘lgan yana bir jihatga qisqacha to‘xtalamiz. Nyu-York, Los-Anjeles, San-
Fransisko, Denver, Orlando, San-Diego kabi shaharlardagi universitetlar qoshida, 
sog‘liqni saqlash sohasida tadqiqotlar olib boruvchi yirik markazlar qoshida 
“Medical English” (“Shifokorlar uchun ingliz tili”) deb nomlangan maxsus kurslar 
tashkil qilingan [https://extension.ucsd.edu/International-Programs/Medical-
English-4-week]. Bunday kurslarning maqsadi ingliz tilini o‘rganayotgan shifokor 
va bo‘lajak shifokorlarga mutaxassislik tilini maqsadli va tizimli o‘rgatish, aynan 
tibbiyot tizimida qo‘llaniladigan o‘ziga xos so‘z va iboralarni, evfemizmlarni, 
tibbiy terminologiyani o‘rgatish, shifoxona yoki klinik sharoitda inglizzabon 
bemorlar hamda hamkasblar bilan muloqot qilish ko‘nikmalarini yaxshilashdir. 
Yuzma-yuz o‘tkaziladigan yoki onlayn tarzda tashkil etiladigan bu 
mashg‘ulotlarda maxsus audio-videomateriallardan, qo‘llanmalardan foydalaniladi 
[Ewa Donesch-Jezo, 2014: 72] Taklif etilayotgan mavzular quyidagilarni o‘z 
ichiga oladi: 

 AQSH sog‘liqni saqlash tizimi; 
 bemor bilan muloqot ko‘nikmalari; 
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 inson anatomiyasi va fiziologiyasi; 
 anamnez olish jarayoni; 
 jarohatlar va shoshilinch tibbiy yordam; 
 diagnostika va terapevtik muolajalar; 
 taqdimot ko‘nikmalarini rivojlantirish va hokazo. 

Fikrimizcha, bizning yurtimizda ham shu kabi kurslar tashkil etilsa, ularda 
o‘zbek va boshqa tillarda aynan tibbiyot xodimlariga dars berilsa, maqsadga 
muvofiq bo‘lar edi. Zero, O‘zbekisonga kun sayin ko‘plab mutaxassislar tashrif 
buyurmoqdalar, ular o‘zaro kasbiy hamkorlik doirasida, malaka oshirish 
maqsadida, yangi qo‘shma tibbiyot muassasalarini barpo etish maqsadida 
kelmoqdalar. Bu yo‘nalishdagi ishlarni rivojlantirib borish uchun turli xalqaro 
konferensiyalar o‘tkazish, ularda fikr almashinish, xorijiy hamkasblar bilan tajriba 
almashinish kabi ishlar ham tilshunoslik, ham tibbiyot sohalari rivojiga katta hissa 
qo‘shadi deb o‘ylaymiz. 
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